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10.11.2005 A6-0315/605

POPRAWKA 605
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 605
ARTYKUŁ 10 USTĘP 1 AKAPIT 3

Producent albo importer działający w 
imieniu innych członków konsorcjum 
powinien dostarczyć informacje określone w 
art. 9 lit. (a)(iv), (vi), (vii) i (ix).

Producent albo importer lub osoba trzecia 
działająca w imieniu innych członków 
konsorcjum powinna dostarczyć informacje 
określone w art. 9 lit. (a)(iv), (vi), (vii) i (ix).

Każde konsorcjum może dostarczyć 
informacje określone w art. 9 lit. (b), (c), 
(d) i (e) łącznie.

Or. en

Uzasadnienie

Where information is submitted jointly it must be sufficient for a manufacturer or importer 
who is acting on behalf of the other members of the consortium to submit a statement 
pursuant to Article 9(a)(viii).
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10.11.2005 A6-0315/606

POPRAWKA 606
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 606
ARTYKUŁ 10 USTĘP 1 AKAPIT 4

W zakresie informacji określonych w art. 9 
lit. (a)(v) i (b) członkowie konsorcjum mogą 
sami zadecydować, czy informacje te 
dostarczą osobno czy też dostarczy je 
producent albo importer działający w ich 
imieniu.

W zakresie informacji określonych w art. 9 
lit. (a)(v) i (b) członkowie konsorcjum mogą 
sami zadecydować, czy informacje te 
dostarczą osobno czy też dostarczy je w 
całości lub części producent albo importer 
lub osoba trzecia działająca w ich imieniu.

Or. en



AM\588516PL.doc 3/18 PE 364.177v01-00

PL

10.11.2005 A6-0315/607

POPRAWKA 607
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 607
ARTYKUŁ 10 USTĘP 1 AKAPIT 4 A (nowy)

W celu wsparcia producentów lub 
importerów należących do konsorcjów, 
Komisja opracowuje projekt wytycznych 
dotyczących zgodności z prawem 
konkurencji.

Or. en

Uzasadnienie

Guidelines are needed in order to facilitate the formation of consortia by manufacturers and 
importers and their work. Such guidelines are also essential as an incentive to form consortia, 
otherwise the situation would be extremely uncertain in legal terms.
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10.11.2005 A6-0315/608

POPRAWKA 608
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 608
ARTYKUŁ 10 USTĘP 1 A (nowy)

1a. Opracowane są jasne wytyczne 
funkcjonowania konsorcjów. Wytyczne 
uwzględniają, co następuje:
(a) zasady ŚOH;
(b) właściwy podział kosztów testów, 
sporządzania raportów i kosztów pracy 
konsorcjów;
(c) gwarancję poufności niektórych 
specyficznych zastosowań;
(d) możliwość zgłaszania ich wczesnego 
zastosowania przez dalszych użytkowników;
(e) kodeks postępowania dla osób trzecich.

Or. en

Uzasadnienie

For big companies and SME is it important to be represented by a third party, as this will 
certainly encourage SME participation in consortia, as they lack often the specific knowledge 
required. Furthermore is it important that clear rules about the functioning of consortia will 
be adopted:
- in conformity with WTO rules. - consortia forming in a confidential way.
- clear arrangements for SMEs in advance about the division of the costs.
- downstream users’ applications can be considered in the chemical security analysis.
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- confidence in the third party defending their interest.
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10.11.2005 A6-0315/609

POPRAWKA 609
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 609
ARTYKUŁ 11 USTĘP 1

1. Dokumentacja techniczna wskazana w 
art. 9 lit. (a) zawiera w pozycjach (vi), (vii) i 
(viii) co najmniej następujące dane:

1. Dokumentacja dotycząca bezpieczeństwa 
chemicznego, o której mowa w art. 9 lit. (b) 
pkt. (i), (ii) oraz (iii), obejmuje następujące 
dane:

(a) informacje określone w załączniku V w 
przypadku substancji wyprodukowanych 
albo importowanych w ilości co najmniej 1 
tony rocznie przez jednego producenta albo 
importera;

(a) dla substancji w ilości 1 tony lub więcej 
rocznie na jednego rejestrującego 
informacje na temat właściwości 
fizykochemicznych określone w załączniku 
V, jak również wszystkie inne informacje 
umożliwiające określenie ryzyka dotyczące 
właściwości fizykochemicznych substancji, 
jej wpływu na zdrowie człowieka i 
środowisko dostępne rejestrującemu; 

(b) informacje określone w załącznikach V 
i VI w przypadku substancji 
wyprodukowanych albo importowanych w 
ilości co najmniej 10 ton rocznie przez 
jednego producenta albo importera;

(b) dla substancji w ilości 10 ton lub więcej 
rocznie na jednego rejestrującego jako 
minimum informacje określone w 
załączniku V, jak również wszystkie inne 
informacje umożliwiające określenie ryzyka 
dotyczące właściwości fizykochemicznych 
substancji, jej wpływu na zdrowie człowieka 
i środowisko dostępne rejestrującemu, jak 
określono w załączniku VI zgodnie z 
przepisami ustanowionymi w art. 11a ust. 2 
i 3; 

(c) informacje określone w załącznikach V i 
VI oraz propozycje badań dla dostarczenia 

(c) dla substancji w ilości 100 ton lub 
więcej rocznie na jednego rejestrującego 
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informacji określonych w załączniku VII w 
przypadku substancji wyprodukowanych 
albo importowanych w ilości co najmniej 
100 ton rocznie przez jednego producenta 
albo importera;

informacje określone w załączniku V i VI, 
jak również wszystkie inne informacje 
umożliwiające określenie ryzyka dotyczące 
właściwości fizykochemicznych substancji, 
jej wpływu na zdrowie człowieka i 
środowisko dostępne rejestrującemu 
propozycje przeprowadzenia badań, tam 
gdzie informacje są jeszcze niedostępne, jak 
określono w załączniku VII zgodnie z 
przepisami ustanowionymi w art. 11a ust. 2 
i 3; 

(d) informacje określone w załącznikach V 
i VI oraz propozycje badań dla dostarczenia 
informacji określonych w załącznikach VII 
i VIII w przypadku substancji 
wyprodukowanych albo importowanych w 
ilości co najmniej 1000 ton rocznie przez 
jednego producenta albo importera.

(d) dla substancji w ilości 1000 ton lub 
więcej rocznie na jednego rejestrującego 
informacje określone w załączniku V i VI, 
jak również wszystkie inne informacje 
umożliwiające określenie ryzyka dotyczące 
właściwości fizykochemicznych substancji, 
jej wpływu na zdrowie człowieka i 
środowisko dostępne rejestrującemu 
propozycje przeprowadzenia badań, tam 
gdzie informacje są jeszcze niedostępne, jak 
określono w załączniku VII i VIII zgodnie z 
przepisami ustanowionymi w art. 11a ust. 2 
i 3; 

Or. en

Uzasadnienie

This amendment specifies that all information available to the registrant have to be submitted 
in the hazard dossier for a substance for the purpose of registration.

For substances in quantities of 10 to 100 tonnes, in addition to the already available 
information, all information on the physico-chemical properties and all  toxicological and 
eco-toxicological information specified in Annex V(+) has to be generated. Further 
information as specified in Annex VI will need to be generated for substances identified in a 
screening process by the Agency, in order to create additional costs only for substance that 
might most likely be of risk.

The submission of full information sets for substances between 1 and 100 tonnes is 
encouraged by the liberation from the obligation to pay a fee. 

This amendment extends the system requiring the information in Annex V+ as a starting point 
and the information in Annex VI for some substances that may pose a high risk after a 
screening by the Agency to substances in quantities of up to 100 tonnes. For substances in 
quantities of 100 to 1000 tonnes, the required information is then specified in Annexes V to 
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VII, and for substances in quantities of 1000 tonnes or more, the information requirements 
are set out in Annexes V to VIII.
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10.11.2005 A6-0315/610

POPRAWKA 610
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 610
ARTYKUŁ 11 USTĘP 2

2. Gdy tylko ilość zarejestrowanej substancji 
osiągnie kolejny próg wielkości, należy 
przekazać do Agencji odpowiednie 
dodatkowe informacje wymagane w ust. 1, 
a także, wynikające z wniesienia tych 
informacji, zmiany w innych elementach 
dokumentów rejestracyjnych.

2. Gdy tylko ilość zarejestrowanej substancji 
osiągnie kolejny próg wielkości, producent 
lub importer musi bezzwłocznie 
powiadomić o tym Agencję i przekazać do 
Agencji w formacie przez nią określonym 
propozycję odpowiednich dodatkowych 
informacji wymaganych w ust. 1 
Rejestrujący przekazuje Agencji te 
dodatkowe informacje w ramach czasowych 
ustalonych przez Agencję, która bierze pod 
uwagę czas niezbędny do ich 
przygotowania.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment specifies specifies that all information available to the registrant have to be 
submitted in the hazard dossier for a substance for the purpose of registration.

For substances in quantities of 10 to 100 tonnes, in addition to the already available 
information, all information on the physico-chemical properties and all  toxicological and 
eco-toxicological information specified in Annex V(+) has to be generated. Further 
information as specified in Annex VI will need to be generated for substances identified in a 
screening process by the Agency, in order to create additional costs only for substance that 



AM\588516PL.doc 10/18 PE 364.177v01-00

PL

might most likely be of risk.

The submission of full information sets for substances between 1 and 100 tonnes is 
encouraged by the liberation from the obligation to pay a fee. 

This amendment extends the system requiring the information in Annex V+ as a starting point 
and the information in Annex VI for some substances that may pose a high risk after a 
screening by the Agency to substances in quantities of up to 100 tonnes. For substances in 
quantities of 100 to 1000 tonnes, the required information is then specified in Annexes V to 
VII, and for substances in quantities of 1000 tonnes or more, the information requirements 
are set out in Annexes V to VIII.
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10.11.2005 A6-0315/611

POPRAWKA 611
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 611
ARTYKUŁ 11 USTĘP 2 A (nowy)

2a. W przypadku substancji 
wprowadzonych, roczną ilość substancji 
określa się na podstawie średniej ilości 
wyprodukowanej lub importowanej w 
trzech latach poprzedzających złożenie 
dokumentacji rejestracyjnej.

Or. en

Uzasadnienie

Information requirements increase whenever a tonnage threshold is exceeded. The 
consequences of this are proportionally more significant whenever the 1 tonne and 10 tonne 
thresholds are exceeded. It is therefore necessary to permit a degree of flexibility for SMEs, 
particularly while sourcing. A 3 year average would ensure that more extensive registration 
requirements would only apply whenever a registrant has consistently exceeded a given 
tonnage threshold.
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10.11.2005 A6-0315/612

POPRAWKA 612
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 612
ARTYKUŁ 11 A (nowy)

Artykuł 11a
Odstąpienie od badań związane z ryzykiem

1. Niezależnie od art. 11 rejestrujący nie 
mają obowiązku przeprowadzania badań 
zgodnie z załącznikami VI, VII i VIII, jeżeli 
ryzyko spowodowane przez substancję jest 
odpowiednio kontrolowane w oparciu o 
odpowiednie informacje dotyczące jej 
właściwości oraz na podstawie 
ograniczonego narażenia wynikającego z 
zastosowania środków zarządzania 
ryzykiem. 
2. Komisja określa w załączniku IX 
warunki odstąpienia od badań związanego 
z ryzykiem, zgodnie z procedurą 
ustanowioną w art. 130 ust. 3. Warunki te 
uwzględniają różne typy przedziałów 
środowiska i narażonej ludności, różne 
drogi narażenia, trwanie i częstotliwość 
narażenia w oparciu o załącznik IV, sekcja 
5a, a także ochronę zwierząt. W celu 
zapewnienia równowagi między kosztami i 
korzyściami płynącymi z przeprowadzania 
takich badań, warunkiem te opierają się na 
odpowiednim poziomie zabezpieczenia dla 
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wykazania właściwej kontroli.
3. Aby skorzystać z odstąpienia od badań 
opartego na ryzyku, rejestrujący winien 
wykazać w swojej dokumentacji dotyczącej 
bezpieczeństwa chemicznego, że spełnia 
warunki określone w załączniku IX lub że 
ryzyko spowodowane przez substancję jest 
właściwie kontrolowane w odniesieniu do 
odpowiednich części w raporcie 
bezpieczeństwa chemicznego.

Or. en

Uzasadnienie

Testing should be targeted to the exposure situations envisaged by the registrant. Therefore, 
in addition to specific rules for waiving of certain tests set out in the testing Annexes (Annexes 
VI to VIII), as a general rule testing may be omitted if adequate control of the risks can be 
demonstrated on the basis of already available information on the hazards and the exposure 
situation or exposure control measures in place. 

To facilitate the application of this provision, the Commission should develop general 
guidance, taking into account the exposure categories as specified in paragraph 2. 
Registrants will moreover be able to demonstrate adequate control of the risks for their 
specific case.
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10.11.2005 A6-0315/613

POPRAWKA 613
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 613
ARTYKUŁ 12 USTĘP 2 AKAPIT 1 A (nowy)

Metody te podlegają regularnym 
przeglądom i udoskonaleniom w celu 
zmniejszenia ilości doświadczeń 
przeprowadzanych na kręgowcach oraz 
ilości wykorzystywanych zwierząt. W 
szczególności, jeżeli Europejskie Centrum 
Zatwierdzania Alternatywnych Metod 
Badań ustali, że alternatywna metoda 
badań jest ważną i gotową do prawnego 
usankcjonowania, Agencja dostarczy w 
terminie 14 dni projekt decyzji zmieniającej 
odpowiedni(e) załącznik(i) do niniejszego 
rozporządzenia w celu zastąpienia metody 
badań przeprowadzanych na zwierzętach 
metodą alternatywną.

Or. en

Uzasadnienie

Replaces amendment 22 of the draft report. The test methods should be automatically updated 
when an alternative test method is validated by ECVAM.
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10.11.2005 A6-0315/614

POPRAWKA 614
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 614
ARTYKUŁ 12 USTĘP 3

3. Badania laboratoryjne i analizy będą 
wykonywane zgodnie z zasadami dobrej 
praktyki laboratoryjnej określonymi w 
dyrektywie 87/18/EWG oraz zgodnie z 
przepisami Dyrektywy 86/609/EWG.

3. Nowe badania laboratoryjne z udziałem 
kręgowców będą wykonywane zgodnie z 
zasadami dobrej praktyki laboratoryjnej 
określonymi w dyrektywie 87/18/EWG oraz 
zgodnie z przepisami Dyrektywy 
86/609/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

The repetition of all tests which have already been carried out and which do not comply with 
GLP would result in a substantial number of renewed, unnecessary tests on vertebrate 
animals. Even tests already carried out which do not comply with GLP provide reliable 
results for the purposes of registration and evaluation.

Consequently, for reasons of cost-effectiveness GLP, an expensive obligation, should be 
confined to new tests on vertebrate animals.

Other information, for example physico-chemical data, could be produced more cheaply 
without falling below the requisite standard. 
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10.11.2005 A6-0315/615

POPRAWKA 615
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 615
ARTYKUŁ 12 USTĘP 4

4. Jeżeli substancja jest już zarejestrowana, 
nowy rejestrujący ma prawo do odniesienia 
się do badań i raportów z testów, zwanych 
dalej „badaniami”, dotyczących tej samej 
substancji dostarczonych wcześniej, pod 
warunkiem, że jest on w stanie wykazać, że 
rejestrowana przez niego substancja jest tą 
samą substancją, co wcześniej 
zarejestrowana z uwzględnieniem stopnia 
czystości i rodzaju zanieczyszczeń, oraz że 
może dostarczyć pisemną zgodę 
poprzedniego(ich) rejestrującego(ych) na 
udostępnienie badań.

4. Jeżeli substancja jest już zarejestrowana, 
nowy rejestrujący ma prawo do odniesienia 
się do badań i raportów z testów, zwanych 
dalej „badaniami”, dotyczących tej samej 
substancji dostarczonych wcześniej, pod 
warunkiem, że jest on w stanie wykazać, że 
rejestrowana przez niego substancja jest tą 
samą substancją, co wcześniej 
zarejestrowana z uwzględnieniem stopnia 
czystości i rodzaju zanieczyszczeń, oraz że 
dostarcza pisemną zgodę poprzedniego(ich) 
rejestrującego(ych).

Or. en

Uzasadnienie

Access must be guaranteed to data on tests not carried out on animals, as is already provided 
for in connection with tests carried out on animals. This amendment is linked to the other 
amendments tabled to the articles in Title II: Registration of substances.
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10.11.2005 A6-0315/616

POPRAWKA 616
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 616
ARTYKUŁ 13 USTĘP 1 AKAPIT 1

1. Bez naruszania przepisów art. 4 
dyrektywy 98/24/WE, przeprowadza się 
ocenę bezpieczeństwa chemicznego i 
wykonuje się raport bezpieczeństwa 
chemicznego dla wszystkich substancji 
będących przedmiotem rejestracji zgodnie z 
niniejszym rozdziałem, jeżeli rejestrujący 
produkuje albo importuje taką substancję w 
ilościach co najmniej 10 ton rocznie.

1. Bez naruszania przepisów art. 4 
dyrektywy 98/24/WE, przeprowadza się 
ocenę bezpieczeństwa chemicznego dla 
wszystkich substancji będących 
przedmiotem rejestracji zgodnie z 
niniejszym rozdziałem, jeżeli rejestrujący 
produkuje albo importuje taką substancję w 
ilościach co najmniej 10 ton rocznie. W 
przypadku substancji w ilościach poniżej 
100 ton, za raport bezpieczeństwa 
chemicznego uważa się kartę 
charakterystyki.

Or. en

Uzasadnienie

The extended safety data sheet contains all relevant results from the risk assessment. For 
SMEs in particular, two documents (chemical safety report and safety data sheet) represent a 
needless double burden.



AM\588516PL.doc 18/18 PE 364.177v01-00

PL

10.11.2005 A6-0315/617

POPRAWKA 617
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych, substancje trwale zanieczyszczające (REACH)

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 617
ARTYKUŁ 13 USTĘP 2 AKAPIT 1, WPROWADZENIE

2. Nie jest wymagane przeprowadzanie 
oceny bezpieczeństwa chemicznego zgodnie 
z ust. 1 dla substancji obecnej w preparacie, 
jeżeli stężenie tej substancji jest niższe niż 
najniższe z następujących stężeń:

2. Nie jest wymagane przeprowadzanie 
oceny bezpieczeństwa chemicznego zgodnie 
z ust. 1 dla substancji obecnej w preparacie 
lub wyrobie, jeżeli stężenie tej substancji lub 
wyrobu jest niższe niż najniższe z 
następujących stężeń:

Or. en

Uzasadnienie

The above exemption is only for substances in preparations. For substances in articles the 
requirements apply even to trace contaminants. This different treatment of articles and 
preparations is not justified by toxicological or eco-toxicological criteria. This amendment, 
extending the exemption to substances in articles, brings REACH in line with Directive 
76/769 relating to restrictions on the marketing and use of certain dangerous substances and 
preparations, which exempts the use of substances in both preparations and articles, when 
below specified concentration limits.


